
Theresa
Wineroither

theresa.wineroither@liwest.at
+43 699 / 103 906 96

Traun ist seit mehr als 50 Jahren meine  
Heimat und ich habe gerne Kontakt mit  
anderen Menschen. Das kann ich als  
Brückenbauerin für ein gutes Miteinander 
beitragen: Hilfestellung bei Ämtern und 
Behörden, bei sozialen Anliegen, Fragen im 
Pflegebereich, Frauen- und Familienanliegen 
und persönliche Gespräche.

Sie können sich gerne bei mir melden wenn 
Sie Fragen und Anliegen haben!

Please feel free to contact me if you have 
any questions or concerns!

Herhangi bir sorunuz veya endişeniz varsa 
lütfen benimle iletişime geçmekten çekin-
meyiniz!

Vă rugăm să nu ezitați să mă contactați dacă 
aveți întrebări sau nelămuriri!

Ako imate pitanja ili neku potrebu, slobodno 
me kontaktirajte!



Paiwand Mahmud

paywand_rafiq@yahoo.com
+43 676 / 946 00 35

Zum guten Zusammenleben gehört es auch, 
dass wir füreinander Verständnis haben und 
uns gegenseitig unterstützen.  Wenn Sie 
Unterstützung brauchen, melden Sie sich 
bitte bei mir – ich helfe gerne. 

Kurdisch (Sorani)

Arabisch

Persisch



Onur Uzunkaya

onur.u@outlook.at
+43 680 / 221 26 60

Die Vielfalt innerhalb unseres Teams ist 
wirklich bemerkenswert! Es ist großartig, 
dass  wir verschiedene Sprachen  
beherrschen und Menschen in ihrer Erst- 
sprache unterstützen können. Als Brücken-
bauer spielen wir eine wichtige Rolle, indem 
wir Menschen auf ihrem Weg begleiten und 
ihnen bei Problemen helfen. Bei Amtswegen 
oder anderen Angelegenheiten stehe ich 
gerne zur Verfügung.

Türkisch
Ekibimizin içindeki çeşitlilik gerçekten dikkat 
çekicidir! Farklı dilleri konuşabiliyor olmamız 
ve insanlara kendi ana dillerinde destek 
sağlayabilme yeteneğimiz harika.
Köprü  kurucu  o la rak ,  i nsan la ra 
yolculuklarında eşlik ederek ve sorunlarıyla 
yardımcı olarak önemli bir rol oynuyoruz. 
Resmi işlemler veya diğer konularda yardımcı 
olmaktan mutluluk duyarım.



Kevser Doganay

kevser.doganay@gmx.at
+43 699 / 104 542 15

Wir BrückenbauerInnen Traun helfen dabei, 
dass sich alle besser verstehen. Wir möchten, 
dass sich alle willkommen fühlen und gut mit-
einander auskommen. Ich freue mich, wenn 
ich gemeinsam mit Kindern etwas machen 
kann. Da ich in einem Trauner Kindergarten 
arbeite, kann ich das jeden Tag umsetzen. Im 
Sommer bringe ich gerne Bücher mit dem 
„Lesefahrrad“ auf den Spielplatz. Bei Fragen 
zur Kindererziehung können Sie sich gerne an 
mich wenden.

Türkisch
Köprü Kurucuları Traun olarak, herkesin bir-
birini daha iyi anlamasına yardımcı oluyoruz. 
Herkesin kendini hoş karşilanmiş hissetmesini 
ve birlikte iyi geçinmesini istiyoruz.
Çocuklarla birlikte bir şeyler yapabilme 
fırsatını çok seviyorum. Traun‘daki bir anaoku-
lunda çalıştığım için bunu her gün uygulaya-
biliyorum. Yaz aylarında, „Okuma Bisikleti“ 
ile kitapları parka getirmeyi severim. Çocuk 
eğitimiyle ilgili sorularınız varsa, benimle 
iletişime geçmekten çekinmeyin.



Juliana Hartig

julianahartig@bb-traun.at
+43 650 / 442 61 94

Als pensionierte Dipl. Gesundheits- und 
Krankenpflegerin möchte ich gerne meine 
Erfahrungen und mein Wissen in medi- 
zinischen und sozialen Bereichen, vor allem 
für Frauen, einsetzen. In Einzelfällen kann ich 
auch bei Arztbesuchen und mit Erläuterungen 
von Befunden behilflich sein.

Französisch
En tant qu‘infirmière diplômée à la retrai-
te, souhaiterais mettre à votre disposition 
mon expérience et mes connaissances dans 
le domaine médico-social, notamment au-
près des femmes. Dans des cas individuels, je 
peux également aider lors des visites chez le 
médecin et par rapport aux explications des 
résultats medicaux.



Josef (Joe) Gokl

josef.gokl@bb-traun.at
+43 650 / 442 61 98

Das Verbindende und Gemeinsame suchen – 
Brücken bauen – ist seit jeher ein Anliegen 
der Menschen und auch für mich ein wichtiger 
Aspekt beim Zusammenleben in unserer 
Stadt. 
Andere annehmen, wie sie sind und der 
respektvolle Umgang miteinander sind dafür 
grundlegende Voraussetzungen, denn für alle 
gelten die gleichen Rechte, unabhängig von 
Herkunft und/oder Religion.
Als Brückenbauer in Traun möchte ich helfen, 
wo ich kann: Speziell im sozialen Bereich,  
beim Sport (Schwimmen) und in der Kunst 
(Malen mit Erwachsenen und Kindern).



Ebru Uzunkaya

ebru.uzunkaya@bb-traun.at
+43 650 / 442 61 92

Unsere Arbeit als BrückenbauerInnen ist 
von unschätzbarem Wert, denn wir bauen  
Brücken zwischen Menschen und Projekten. 
Das Elterncafé und das Rucksackprojekt, die 
ich mit interessanten Themen und wertvollen 
ReferentInnen in der Mittelschule Traun 
koordiniere, schaffen ein positives Gefühl 
des Willkommensseins. Dabei ist mir wichtig, 
den Eltern eine Möglichkeit zu bieten die 
Entwicklung ihrer Kinder zu unterstützen 
und Erfahrungen auszutauschen.

Türkisch
BrückenbauerInnen üyeleri, insanlar ve projeler 
arasında köprüler inşa etmeye yardımcı oluyor. 
Traun Ortaokulu‘nda değerli eğitimcilerle birlikte 
koordine ettiğim Elterncafe ve Rucksack projesi, 
katılımcılara olumlu bir atmosferi yaratmakla 
birlikte genel olarak ebeveynlerin birbirleriyle 
bağ kurmasını, deneyimlerini paylaşmasını ve 
çocuklarının birlikte 
gelişimini desteklemesi 
için harika bir fırsat 
sunuyor.



Elif Akcan

elif.akcan@bb-traun.at

Gerne möchte ich das respektvolle Miteinander 
in der Gesellschaft fördern. Daher freue ich 
mich besonders darauf, junge Menschen bei 
der Entdeckung ihrer Talente zu unterstützen 
und sie in Bildungs- und Berufsfragen zu  
beraten.

Türkisch
Toplumda saygılı birlikte yaşamı teşvik et-
mek istiyorum. Bu nedenle özellikle gençle-
rin yeteneklerini keşfetmelerine destek ol-
maktan, onlara eğitim ve meslek konularında 
danışmanlık yapmaktan mutluluk duyuyorum.

Englisch
I would like to promote a respectful inter-
action in society. Therefore, I am particularly 
looking forward to support young people in 
discovering their talents and advising them 
on educational and career issues.



Elisabeth
Trebsche

betzelf@gmx.at
+43 699 / 127 893 03

Als pensionierte Lehrerin ist es mir ein  
Bedürfnis, Lernende - besonders in Deutsch 
- zu unterstützen. Vor allem Kinder und 
Jugendliche liegen mir am Herzen, aber 
ich habe auch als Trainerin in „Mama lernt 
Deutsch“ Kursen viele Erfahrungen ge- 
sammelt. Daher biete ich gerne an, Ihnen 
und Ihren Kindern (in der Volksschule) beim  
Lernen und Aufgabe machen zu helfen.

Englisch
As a retired teacher, I feel the need to help 
learners - especially in the German language 
area. Children and young people are particu-
larly close to my heart, but I have also gained 
a lot of experience as a trainer in „Mama lernt 
Deutsch „ courses: So I‘m happy to offer to 
help you and your children (in elementary 
school) with learning and doing tasks.



Helmut
Gaderbauer

h.gaderbauer@gmx.at
+43 676 / 954 94 57

Gerne möchte ich Trauner Kinder mit 
nichtdeutscher Erstsprache beim Lernen  
unterstützen. Gerne helfe ich Volkschulkinder, 
die in den Fächern Deutsch und Mathematik 
gefördert werden wollen. Darüber hinaus 
würde ich auch gerne mein Allgemeinwissen 
den Kindern zuteil werden lassen.



Sabine
Schneeberger

together@traun.at
+43 7229 / 688-106
+43 664 / 824 28 97

Als Koordinatorin der BrückenbauerInnen 
Traun arbeite ich bei „together“, dem Integra-
tions- und Jugendservice unserer Stadt. 
Die BrückenbauerInnen sind eine Gruppe 
von Ehrenamtlichen, die den gegenseitigen 
Respekt zwischen den Menschen fördern und 
sich für ein gutes Zusammenleben in Traun 
einsetzen. Vor allem die Mitbestimmung und  
die Partizipation der BewohnerInnen sind 
mir sehr wichtig. Nur gemeinsam können wir  
unsere Stadt zu dem Lebensraum machen, 
den wir uns wünschen.

Englisch
As coordinator of the Traun Bridge Builders, I 
work for ‘together’, the integration and youth 
service of our town. 
The bridge builders are a group of volunteers 
who promote mutual respect between peo-
ple and are committed to good coexistence 
in Traun. Above all, the co-determination and 
participation of residents is very important to 
me. Only together can we make our city the 
living space we want it to be.



Ipek Doganay

ipek.doganay068@hotmail.com
+43 660 / 594 22 02

Ich helfe gerne, speziell Menschen mit 
Migrationsbiografie. Ich bin geschieden und 
Alleinerzieherin von drei Kindern, wodurch 
ich eine starke Frau wurde und nun als  
Vorbild wirken möchte. Ich mache bei  
Projekten mit, in denen Eltern sehen, 
wie sie ihre Kinder von Beginn des 
Bildungsweges an unterstützen können. 
Ich finde es wichtig, dass Eltern  
Verantwortung für die Ausbildung ihrer  
Kinder übernehmen.

Türkisch
İnsanlara, özellikle göçmen kökenli insanlara 
yardım etmeyi çok seviyorum. Boşandım ve 
üç çocuğumu tek başıma yetiştiriyorum. Bu 
sayede güçlü bir kadın oldum ve şimdi örnek 
olmak istiyorum.
Ebeveyn ler in ,  çocuk la r ın ı  eğ i t im 
yolculuğunun başından itibaren nasıl de-
stekleyebileceklerini görmelerini sağlamak 
için projelere katılıyorum. Ebeveynlerin, 
çocuklarının eğitimi konusunda sorumluluk 
almalarının önemli olduğunu düşünüyorum.



Maryam Barkhordari

maryam@bb-traun.at
+43 660 / 655 31 08

-,وك( د'عس انأ
-Iاقثلا لداDتلا( فوغش .-?نلأ ،روسجلا ةانب نم اءًزج .
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-,دعس[ ،ة\]خ وذ ءاWXهك سدنهم .T?فص( .لداDتملا مهفلا زLMعتو

.  
-I ةدعاسملا م^دقت اضً^أ

تامجT]لاو ة'نقتلا لئاسملا . ." 
 
 

وارت مسا ھب یکچوک رھش رد شیرتا رد ھک تسا لاس ١٠ تدم نم
منکیم یگدنز ن  
مدش انشآ شیرتا رد مرھوش اب و متسھ کیفارگ حارط نم  

(Brückenbauerinnen) مرگ روضح اب ھک میتسھ اجنیا رد ام
یا ھنیمز رھ رد نوارت زیزع مدرم ھب ناوارف  قایتشآ اب و دوخ   

مینک کمک و شلات  
 

Seit 10 Jahren lebe ich nun in Österreich 
und bin gut in Traun angekommen. Ich bin 
ursprünglich Grafikdesignerin und habe 
meinen Mann in Österreich kennengelernt. 
Wir BrückenbauerInnen helfen gerne  
unseren Mitmenschen, sind für andere da und 
setzen uns mit Freude für die Traunerinnen 
und Trauner ein.

Persisch

                                                   .

Englisch
I have been living in Austria for 10 years now 
and have settled well in Traun. I am initially 
a graphic designer and met my husband in 
Austria. Bridge builders like to help other 
people - we are there for others and are 
happy to stand up for the people of Traun.



Saqlain Haidari

saqlainh96.sh@gmail.com

Administrator unserer BrückenbauerInnen 
Homepage seit 2018!

www.bb-traun.at
Seit es die BrückenbauerInnen in Traun gibt, 
ist er dabei – herzlichen Dank für deine  
Arbeit!

Saqlain wurde in Pakistan geboren und wuchs 
dort mit afghanischem Hintergrund auf. Im 
Jahr 2015 kam er nach Österreich und 2020 
erwarb er sein Diplom in IT-Netzwerktechnik 
an der HTBLA Traun. Seit 2020 arbeitet 
Saqlain in der EDV-Abteilung bei TGW. 
Saqlains Engagement und Professionalität 
tragen maßgeblich zum Erfolg der Projekte 
bei, an denen er beteiligt ist. Seine Leiden-
schaft für Technologie und kontinuierliche 
Weiterbildung spiegeln sich in seiner Arbeit 
wider und machen ihn zu einem wertvollen 
Experten in der IT-Branche.



Salaheldin Hussein

sLa_m@hotmail.com
+43 676 / 621 90 97
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Ich bin gerne Teil der BrückenbauerInnen, 
weil ich mich leidenschaftlich für inter- 
kulturellen Austausch und gegenseitiges  
Verständnis engagiere. Als erfahrener  
Elektrotechniker bin ich auch gerne bei  
technischen Fragen und Übersetzungen  
behilflich.

Arabisch




